{1) Empfanger / Conslgnee / Destinataire | Elngangs. und Beareltungsvermerke / Remarks / | LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: {3} N1,
Via dei Ciclamini 4 DE142209798 1501126
IT 70026 MODUGNC (BARI) . s, N.ID.....: 4 Vggagddatum / Date of delivery /
. IT04886850728 5.10 .20 '
(5) Lieferant / Suppller / Fournisseur {6} Fracht (7 Anlieferung (Ist) Rechnung
. frel | l unfrel 1 Waggon Spediteur (8} Nr.
NF: (9_1 000727 Euro Frachtgut] | femd. Fabreoug .
ESKA Automotive GmbH: Flgat - :
Lutherstr. 87 ExpreR ) vom
D 09126 Chemnitz ' [Pos J@Dﬁf)
{10} LEw, ﬁlg{‘r:r:'éf {11) Bestellung Nr. / your order / (15) Zusatzdaten des Bestellers (12-) I{'résnggeréhibtellung £ our refs {13) Hausruf { (14) Unsere Auftrags-Nr. 7 our No. / notre No.
-%%%~——*~—§%§%eses&soi Herr-Porstorfer
30.09.20 ‘ .
qgVﬁgndanlshlpmemlExpéditlon frel {20) unfrel &i‘&&,’,@"}%‘*ﬁgﬁ?g&" o |{22) Versandzeichen / Marks / Marquage {23) Gesamtgewlcht kg (24)
Ly v ' brutto netto
X| in bas 1167 1044
(25) Versandanschrift 7 Shipping address / Destinatalre (26) Abladesteile
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA | 14248
(27) _ |(28) Sachnummert*/ Drawing No./ | (29) Bezeichnuny der Lieferung / Lefstung / Descrip’ann {30y Menge / @1 {40 Empfingervenmbrke
{Pos.} Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage Quantity / Quantité |Elnheit | [enge (51 + 7 ~  |Vermerke
1| 2517087900 | 28839 SY
111807 HOL.Z221687-M16x1,5x25,5~- W
PHRF~-MK ~GEO-TS -W=010.9
Indice modific.251/3177_1/05.03.15
Mez.carlic. 115/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numerc lotto | 002700600C0 :
3/TBA-501568 Palettle
, 3/TBA-520322 Deckel ‘
1/3215 KLT3215 dunke: 89 St
Numero lotto 00270060000 .
Vuoti 473215 KLT3215 dunke! /(gm?l_g 6?'?/
Hiermit versichert der Abnehmer der Waré, dass
diede unmittelpar ins Ausland beférdert wird. so407L AHE
LUEHNENA GE Sr.l.
ACCETH‘AZIONE“ EH F
fuantita dichiarata: 2
Nuantita effettiva:
fipo Ymballaggio:
Nuantits imballi:
Fonformita alle scheds d'impallos @ - \
Data controllo: 8((9 E)Z.O !
Firma < . \
)
' KUEHNILE+NAGEL s.rl,
Via dei Giclaminl, snc- 70026 Modugno (BA)
* H
| 048
"Ricevulf a di
verifica su ntita”
{42) Eingangsvermerke {43) Mengenprifuriy (44} Giltepriifung/Priifbericht (45) Empfanger {46) Rechnungspriifung
Daturm




oy

ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

]

., % - #
Transport Order Lttt =Y 77 4 ]
, , 7 e
Mittente N° partita IVA Data f Date

Sender VAL-ID-No.
OS-0CT—-2020

ESHA AUTOMDTIVE GMBH

BLANKENBURESTR. 81 |
D-09114 CHEMNITZ | )

Inditizze del luogo di carice (di ritiro} Ordine di trasposte
Collection address Order code .
y KHX—-EC-5533840
Candizioni di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address R
E— fodn, —makita [PDH] HAUFTYOBEL INTERNATI
partita IVA
Caonsignee VAT-ID-No. Déd"gZ'J’m I:lunn sd;%analu KL IPPHAUSEN
d::rpagaﬂ ::ue:un pagati AN DER UN ITRANS 3
LI oot [D-01665 KL IPFHAUSEN
MAGNA FT S.P.A. [Jdebages [t Te ] s +49 3TE04/I77~23
. Faxs+49 3I5204/977-51
VIa DEL. CQICLAMINI 4 olhers
I-70086 MODUGND < EXW .
S Assxcurazigne complementara | Numera di dossier -
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di conseqna della merce d o
Delivery address D yes no
Riferimenti de| cliante
Valuta Valora da assicurare | Customer’s reference
e Cumency Value for insurance ~
AR No HIMP—-TC8—-1 30308
v N Terminal di ammivo Numero telefonico
R I Dastination terminal ;!f Contact tel,
e ‘ BARI + 32 / B0 53159811
Marche & numeri Quantity Imballagglu Descrizione della merce Tariffa dogana!e Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
BOO4I4EL4TT FARTS . 1734, 0
BOO4ILELTT o |PAL |PARTS i
x
- H
bile in ki Total lordo i k
EX WORKS Foyabie waightin by | Toma goss waightin b
o
o ) o . 0,700, W02 00 [ 1, 734,00 1734, 0

Richieste particalari / Special consignments

e e b

a
Istruzioni particalari f Special instructions Allegati 7 Enclosures
IMP-IC05-130306
DImENSIONS (LWH) 1 85X BOXE0XE9CH
Ritiro dal mittente M Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Accarding ﬁ ﬁ ﬂ Stamp and signature of sender
upon delf mages not visible exlem sh uld ba ol @a
Data / bate Data / Date writing to t]wgs Hﬂlg?pﬂﬁ JA51] ‘ ’]
Orario { Time Orario [ Time 0 u
9 ﬂa 787 T{ fll /2
Fisma dall'autista / Driver's signature Eirmq del destinatario rcaome di chi fi mfa in i}lan-l??tello
onsignee’s signature onsignee’s nanie in bldtk letter O
Pﬁltﬁwto con riserva di -
fieasirqualitd-e quantita”
VeI l It b bt o

Tutte le snediziont ELIROCONNFCT cann vinralate ala Condizinni Ganarali di tracnarta FITROCONNECT fuadi ratrad




